Guidelines for the codicology practical assignment
Dear colleagues, 
I hope you have all returned safely. My experience with you from the Erasmus program in Patmos was excellent and I am really happy to meet you. 
Below, I am providing you with some guidelines to help you to fill in the manuscript description form for codex Patm. 14 of the Library of Saint John the Theologian. Please see the revised version of the manuscript description form I have uploaded to e-class. Note that τhe description form contains all the necessary information to fully describe various types of manuscripts. You only need to complete the fields marked with an asterisk (*).
Refer also to
· the page from Pinakes (https://pinakes.irht.cnrs.fr/notices/cote/54258/), where you can find many usfull information as well as the photos of the codex, which is fully digitised
· the description of Athanasios Kominis, in Patmiaki Vivliothiki, which I already have aploaded on e-class
· and the translation of the passages from the manuscript that I provide below.
Please note also that the binding of the codex is more recent, dating to the 18th century, and the bookbinder is Athanasios Chrysochoos.
Translation of key passages from the manuscript:
Notes 
ff 12v-13: At the 69th year of the presence of our Savior Jesus Christ, during which the holy apostle died as a result of his martyrdom, thus 1,215 years have passed since the apostle's martyrdom up to the present year, 6,789 of the 9th indiction, in the month of September.
f. 253v: 1750 in October 20th, on the 20th day the boat came and took the abbot to the palaces.
f. 253v: Metrical text written continuously
Transliteration: Hosper xenoi chairousin idein patrida, kai hoi thalatteuontes idein limena, houto kai hoi graphontes idein bibliou telos.
Translation: Just as foreigners rejoice when they see their homeland, those who travel by sea when they see a harbor, so too do copyists when they see the end of a book.
If you have any questions, feel free to contact me.
I wish you every success in your ongoing studies, and it would be my pleasure to meet you again in a future program.
Warm regards and best of luck with your assignment!
Despoina Kalyvinou

